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See the notice on TED website

498331-2026 - Licitación
Alemania – Trabajos de obra bruta – 139-300 RSD - Rathaus Sanierung Dächer und Parkhaus 
Nord ( Tiefgarage) in Essen - hier: Rohbauarbeiten
OJ S 137/2026 20/07/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Stadt Essen, vertreten durch die GVE Grundstücksverwaltung Stadt 
Essen GmbH
Correo electrónico: vergabe@gve.essen.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: 139-300 RSD - Rathaus Sanierung Dächer und Parkhaus Nord ( Tiefgarage) in Essen - 
hier: Rohbauarbeiten
Descripción: Mit diesem Vergabeverfahren beabsichtigt die GVE im Namen und im Auftrag der 
Stadt Essen die Rohbauarbeiten zur Rathaus Sanierung Parkhaus Nord (Tiefgarage) in Essen 
zu vergeben. Nähere Einzelheiten und Fristen sind den Ausschreibungsunterlagen zu 
entnehmen.
Identificador del procedimiento: f7e3f68c-60f2-4642-a7da-86af48b94041
Identificador interno: 2026-GVE-00083
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45223220 Trabajos de obra bruta
Clasificación adicional (cpv): 45111100 Trabajos de demolición, 45223220 Trabajos de obra 
bruta

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Porscheplatz 1  
Localidad: Essen
Código postal: 45127
Subdivisión del país (NUTS): Essen, Kreisfreie Stadt (DEA13)
País: Alemania
Información complementaria: Rathaus Essen Parkhaus

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YD5YT1MDHQDE# Wir möchten 
darauf hinweisen, dass eine eventuelle schriftliche Kommunikation gemäß den 
Vergabeunterlagen in diesem Verfahren nicht zugelassen ist. Die Angebote sind 
ausschließlich elektronisch in Textform in den dafür vorgesehenen Bereich "Abgabe" 

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/498331-2026
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einzustellen, d. h. verschlüsselte Aufbewahrung der Angebote bis zum Submissionstermin. 
Andere Übertragungsarten des Angebotes, wie z. B. durch eine Nachricht im 
Kommunikationsbereich des Vergabemarktplatzes oder E-Mail an die GVE sind nicht zulässig 
und führen zum Ausschluss. Die Vergabeunterlagen beinhalten einen "Leitfaden", den die 
Bieter*innen zunächst lesen sollten. Jeder*jede Bieter*in darf nur ein einziges Hauptangebot 
abgeben. Fragen der Bieter*innen sind ausnahmslos schriftlich spätestens bis zur im Leitfaden 
genannten Frist über die elektronische Vergabeplattform einzureichen. Ein 
Besichtigungstermin ist nicht Voraussetzung für die Abgabe eines Angebotes. Soweit ein/eine 
Bieter*in das Objekt besichtigen möchte, muss er/sie dies vorher über die elektronische 
Vergabeplattform der GVE ankündigen, damit ein Besichtigungstermin vereinbart werden 
kann. Etwaige Besichtigungstermine finden spätestens gem. Leitfaden statt, damit 
gegebenenfalls auftretende Fragen rechtzeitig über die elektronische Vergabeplattform 
beantwortet werden können. Während des Besichtigungstermins wird die GVE bzw. die 
begleitende Person keine Fragen beantworten, um eine Gleichbehandlung der Bieter*innen zu 
gewährleisten. Die GVE wird ergänzende und berichtigende Angaben in einem Fragen- und 
Antwortenkatalog zusammenfassen und diesen auf der Vergabeplattform veröffentlichen, 
späteste Veröffentlichung gem. Leitfaden. Die Bieter*innen sind verpflichtet, den Fragen- und 
Antwortenkatalog regelmäßig zu prüfen und die sich hieraus ergebenden Anforderungen zu 
berücksichtigen
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§123 bis 126 GWB
Participación en una organización delictiva: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§123 bis 126 GWB
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§123 bis 126 GWB
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§123 bis 126 GWB
Fraude: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§123 bis 126 GWB
Corrupción: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§123 bis 126 GWB
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§123 bis 126 GWB
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§123 bis 126 GWB
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§123 bis 126 GWB
Insolvencia: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§123 bis 126 GWB
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§123 bis 126 GWB
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Las actividades empresariales han sido suspendidas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§123 bis 126 GWB
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§123 bis 126 GWB
Falta profesional grave: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§123 bis 126 
GWB
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§123 bis 126 GWB
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§123 bis 126 GWB
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§123 bis 126 GWB
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§123 bis 126 GWB
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§123 bis 126 GWB

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: 139-300 RSD - Rathaus Sanierung Dächer und Parkhaus Nord ( Tiefgarage) in Essen - 
hier: Rohbauarbeiten
Descripción: Bauleistung gemäß den Vergabeunterlagen
Identificador interno: 2026-GVE-00083

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45223220 Trabajos de obra bruta
Clasificación adicional (cpv): 45111100 Trabajos de demolición, 45223220 Trabajos de obra 
bruta

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Porscheplatz 1  
Localidad: Essen
Código postal: 45127
Subdivisión del país (NUTS): Essen, Kreisfreie Stadt (DEA13)
País: Alemania
Información complementaria: Rathaus Essen Parkhaus

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 16/10/2026
Fecha de finalización de la duración: 20/12/2026

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
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Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch 
geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Técnicos o entidades técnicas para llevar a cabo el trabajo
Descripción del criterio de selección: 139-300 RSD Anlage 3 Eigenerklärung zur Eignung (Mit 
dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Ausschlusskriterien: C.I) Nachweise Personeller 
Leistungsfähigkeit Unser Unternehmen verfügt über mindestens fünfzehn (15) für die 
Ausführung dieser Arbeiten entsprechend qualifizierte technische Mitarbeiter/-innen: sowie 
über zwei (2) Projektleiter mit mindestens zehn (10) Jahren Berufserfahrung als sachkundiger 
Aufsichtsführender bei der Durchführung von Rohbauarbeiten

Criterio: Referencias sobre obras específicas
Descripción del criterio de selección: 139-300 RSD Anlage 3 Eigenerklärung zur Eignung (Mit 
dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Ausschlusskriterium für Referenzen: Mindestens drei 
(3) abgeschlossene Referenzen über Rohbauarbeiten müssen vorliegen, die sämtliche der 
folgenden Anforderungen erfüllen: o Auftragshöhe mindestens 86.000,00 Euro (netto) o eine 
Referenz öffentlicher Auftraggeber o eine Referenz Bauen im Bestand o Die Referenz darf 
nicht älter als 5 Jahre sein (gerechnet von der Schlussrechnung der Leistung) und das Projekt 
muss abgeschlossen sein.

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: 139-300 RSD Anlage 3 Eigenerklärung zur Eignung (Mit 
dem Angebot; Keine oder anderweitige Formerfordernis): Ausschlusskriterium: ? Unser 
Unternehmen verfügt über eine Betriebshaftpflichtversicherung mit Deckungs-summen in 
Höhe von mindestens 1,5 Mio. Euro für Personenschäden, in Höhe von 500.000 Euro für 
Sachschäden sowie in Höhe von 25.000 Euro für Vermögensschäden. Nachweis durch Kopie 
des Versicherungsscheines bzw. eine Versicherungsbestätigung. alternativ zu vorstehender 
Erklärung ? Unser Unternehmen wird im Auftragsfall die bestehende 
Betriebshaftpflichtversicherung gemäß den vorstehenden Vorgaben zu den 
Versicherungssummen aufstocken.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: 139-300 RSD Anlage 3 Eigenerklärung zur Eignung (Mit 
dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Zuverlässigkeit und Russlandsanktionen (siehe 
Eigenerklärungen unter A)

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 04/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite
/notice/CXS0YD5YT1MDHQDE/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YD5YT1MDHQDE

https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD5YT1MDHQDE/documents
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD5YT1MDHQDE/documents
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD5YT1MDHQDE
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD5YT1MDHQDE
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5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YD5YT1MDHQDE
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Vertragserfüllung: Sicherheit von 5 % der 
Auftragssumme bis zur Schlusszahlung Mängelansprüche: 3 % der Abrechnungssumme für 
die Dauer der Gewährleistungsfrist
Plazo de recepción de ofertas: 18/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 59 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: gemäß §16aVOB/A EU und den Vergabeunterlagen
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: siehe Vertragsunterlagen
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Westfalen
Información sobre los plazos de revisión: Die GVE weist darauf hin, dass ein 
Nachprüfungsantrag nur zulässig ist, soweit 1. der Antragsteller den gerügten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften im Vergabeverfahren erkannt und gegenüber der Vergabestelle innerhalb 
von spätestens 10 Tagen gerügt hat, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber der Vergabestelle 
gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf der in der EU-Bekanntmachung genannten 
Teilnahmefrist oder der in den Vergabeunterlagen benannten Frist zur Abgabe der Angebote 
gegenüber der Vergabestelle gerügt werden, 4. der Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung der 
Vergabestelle, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, gestellt wird. Weitere Einzelheiten können 
§ 160 GWB entnommen werden.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Stadt Essen, vertreten durch die GVE Grundstücksverwaltung Stadt Essen GmbH

https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD5YT1MDHQDE
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD5YT1MDHQDE
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Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Vergabekammer Westfalen
Organización que recibe solicitudes de participación: Stadt Essen, vertreten durch die GVE 
Grundstücksverwaltung Stadt Essen GmbH

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Stadt Essen, vertreten durch die GVE Grundstücksverwaltung Stadt 
Essen GmbH
Número de registro: DE119651740
Dirección postal: Rottstraße 17
Localidad: Essen
Código postal: 45127
Subdivisión del país (NUTS): Essen, Kreisfreie Stadt (DEA13)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabe@gve.essen.de
Teléfono: +49 2018880901
Fax: +49 2018880930
Dirección de internet: https://www.gve-gruppe.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer Westfalen
Número de registro: 05515-03004-07
Dirección postal: Albrecht-Thaer-Straße 9
Localidad: Münster
Código postal: 48147
Subdivisión del país (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
País: Alemania
Punto de contacto: Vergabekammer
Correo electrónico: vergabekammer@brms.nrw.de
Teléfono: +49 2514111604
Fax: +49 2514112165
Dirección de internet: https://www.bezreg-muenster.de/kontaktseite-vergabekammer-westfalen
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania

mailto:vergabe@gve.essen.de
https://www.gve-gruppe.de
mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
https://www.bezreg-muenster.de/kontaktseite-vergabekammer-westfalen
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Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: dc360b87-8843-4526-b510-7513a02877eb  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 17/07/2026 00:18:48 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 498331-2026
Número de la edición del DO S: 137/2026
Fecha de publicación: 20/07/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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